
szabályai szerint magában az anyagi kérdés- 

vetve, s a birók függetlenségét még azzal 
is óhajtja az állam biztositani, 

99-dik szám. Kedd, augustus 20. 1867. 
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5.1 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra a Eé. sz. alatti 
ház emeletében. 

Kiadó hivatal : 
Középnteza, Stein J. könyvkereskedése. 

Kolozsvár, augusztus 18. 1867. 
Örszággyülésünk egyik legfontosabb fel- 

adata lesz a codificatio és egy czélszerübb 
perrendtartás megállitása, s e téren igen fon- 
tos kérdés a biróságok, törvényszékek új 
szervezése s végleges elrendezése. 

Európában mindenütt a törvényszékek 
függetlenségének s a birók elmozdithatlansá- 
gának elvét fogadták el, s alkalmazák. 

Nálunk a biróságok a szó szoros értel- 
mében nem voltak függetlenek, a legalsóbb 
törvényszékek itéleteiért választóik boszulha- 
ták meg magukat az újabb választáskor, me- 
lyek constitutiónk értelmében évenkint újból 
történtek, fobb törvényszékeinknek pedig ré- 
szint végleges itéletei is alá valának rendelve 
a király legfőbb birói hatalmának az elitélt 
kérdésekben kegyelmileg megengedett recur- 
sus, jogánál fogva, s annálfogva, hogy a 3,000 
aranyon felüli értékü tárgyban legfőbb tör- 
vényszékeinkről még az egyenes appellatio 
menedéke is megengedtetett a királyhoz, mint 
legfőbb biróhoz. 

Azon időkben, midőn a felsőbb törvény- 
székeket többnyire a leghatalmasabbak fog- 
lalták el s a nepotismus és clientela sza- 
bott meg minden polgári graduatiót, az igaz- 
ságában megröviditett peresnek nem lehetett 
más végvigasztalása, mint azon végső illusio, 
hogy a királynál, mint szentnél és csalhat- 
lannál keressen menedéket; illusiónak pedig 
azért mondom ezt, mert éppen a király kö- 
rében volt a nepotismus legfőbb fészke, ott 
a mindenható kaneczellária, mely tanácsa által 
a királyra befolyván, ezen legfőbb birói ha- 
talmat is könnyen leránthatá azon érdekek 

(OLOZSV 
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közé, melyek talán a fötörvényszékek dönt- 
vényeinél az igazságtalanságok rugóiul szol- 
gáltak. - 

A peres magyar ember még sem hitte 
el addig, hogy neki nincs igaza, mig ezt 
csak hozzá hasonló emberekből álló al- és 
felsőbb törvényszékek itélték el, s mig egy 
tekintély, ki, mint szentelt és apostoli lény, 
fogalmában az emberek gyarlóságai fölött 
állott, nem mondotta ki ügyében a legesleg- 
utolsó szót. 

És valóban nem is volt ez puszta seru- 
pulus s rendkivül kétségbeejtő, midőn az em- 
ber tökéletes igazát érzi, s egy igen köny- 
nyen rosz felfogásu, vagy megvesztegetett 
legfőbb forumon öt egy igazságtalan itélettel 
sujtják, s meglehet őt és családját örökre 
tönkre teszik. 

Hallottam nem régen oly itéletről, mely 
a semmisitő törvényszéken ugy döntetett el, 
a mint a fennálló törvények szerint eldönt- 
hető nem lehetett. A per tárgya százezerekre 
ment, s a vesztett. félt elzárták, igazsága 
elérésétől ugyanazon törvények, melyek rend- 

ben neki meggyőzőödése, s idézett törvények 
szerint igaza van. 

Miután hasonló körülmények közt a ha- 
landó az Istenhez nem appellálhat, a magyar 
törvény menedéket engedett a királyhoz, sőt 
még ott elejtett ügynél is uradalmon kivül 
megengedte a kegyelem utjáni ujitás mene- 
dékét igénybe venni. És ez utóbbi menedék- 
jog valóban oly fontos, hogy az igazság ér- 
dekében ezt alig lehetne intézvényeinkből ki- 
küszöbölni, habár a közhitel érdeke annak 
némileg ellene szól. 

Rendes, alkotmányos államokban igaz, 
hogy az igazságügyminiszteri felelősség alap- 
ján a törvényszékek szemmel látható igazság- 
talanságok ellenében erős controlleria s nagy 
anyagi és erkölcsi felelősség alá vannak 

is hogy, mint 
például Angolhonban, rendkivüli nagy fizetés- 
sel látja el a biróságokat, minélfogva ezen 
pályát a legkitűnöbb tálentumok s legna- 
gyobb jellemek keresik s örömest fogadják 
el — de ott, hol az állami, anyagi viszo- 
nyokhoz képpest a budget szűkebb korlátok 
közé van mérve, s az emberek pénzkapzsi- 
ságánál fogva a biróságoknál sokkal pénze- 
sebb felek merészkedhetnek amazoknak sze- 
rényebb sorsa miatt a megvesztegetésekhez 
is folyamodni; valóban nem csoda, ha az 
igazságvágy ügyének végeldöntése végett oly 
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rétegek felé sovárog, hol a megveszteget- 
hetlenséget föltételezi, s nem csoda igy, ha 
a magyar igazságérzet fenntartá a király 
summus justiciariusi jogát, mint a kit csak- 
ugyan pénzzel megvesztegetni nem lehet. 

Igy nálunk legfőbb forumaink sem le- 
hettek függetlenek, itéletök sorsa kisebb-na- 
gyobb mérvben végre is magától a királytól 
függött. 

A birói elmozdithatlanság elve éppen : 
nem volt meg intézményeinkben, kivált al- 
sóbb forumainkra nézve éppen ellenkező rend- 
szert létesitett a birók évenkénti megválasz- 
tása fő- és legfőbb törvényszékünken (kir. 
táblának s főkormányszéknek) maga a hiva- 
talos állás állandó volt ugyan az egyénre 
nézve; de nem mondhatjuk, hogy maga a 
birói állás elmozdithatlanságot involvált vol- 
na, sőt ellenkezöleg a kormánytól függött, 
hogy egyik vagy másik birót, vagy kormány- 
széki tanácsost nyugdijba tegye, ha valamely 
más protegátnak helyet akart csinálni, a kor- 
mánytól függött, hogy a ma judicialis téren 
müködő egyént holnap állásával megfelelő 
rangba a politikai térre tegye át, ennek aka- 
rata ellenére is. Tehát felsőbb rétegekben is 
biztositva volt ugyan a hivatali rang állan- 
dósága, de nem magáról a birói pályáróli el- 
mozdithatlanság. 

Ez elmozdithatlanság valamely merevebb 
fogalma mellett mi sem buzgolkodunk; a bi- 
rói elmozdithatlanságnak is épp ugy meg- 
vannak rosz oldalai, mint az ellenkezőnek. 
Sokszor igen jól végzett doctor jurisból, igen 
rosz és sületlen biró válik, bárha különben 
igen becsületes s megvesztegethetlen ember, 
söőt maga a közmondás s köztapasztalás azt 
mondja, hogy jó ügyvédek rosz birók szok- 
tak lenni. Nagy baj tehát az elmozdithatlan- 
ság, mely miatt arra nem való embernek is 
ott kell ülnie valamely törvényszék nyakán. 

És nem lehet ignorálnunk azon neveze- 
tes befolyást, a mit nálunk, hol fökint az 
alsóbb biróságok silányul vannak dijazva, a 
választás joga gyakorol a birói vissszaélések 
és megvesztegethetés ellenőrzésére. 

Azt tapasztaltuk, hogy akkor is, midőn 
a birók évenkint változtak, azon jobb képes- 
ségek, kik helyöket valóban betöltötték, mind- 

annyiszor megmaradtak ott az újabb meg 
újabb választásoknál is, mert a fizetés oly 
csekély volt, hogy a közönségre nézve va- 
lódi nyeremény vala, ha egy arra való ké- 
pességet helyén megtarthatott. 

Hazánk anyagi viszonyai közt nehezen 
van kilátás arra, hogy megyei biróságaink 
oly móddal dijaztassanak, hogy állásuk pro- 
fessióvá vállhassék, s épp ezért könnyebben 
levén kitéve ily állás a corruptióknak, csak- 
nem elkerülhetlen, hogy azokat a megye a 

választási jognál fogva is ellenőrizhesse. Ézért 
tapasztaltuk, hogy döntöbb politikai körök- 
ben is a birók el- vagy nem-mozdithatlansága 
felett a nézetek igen eltérhek, s valószinü- 
nek látjuk, hogy a megállapodás a hosszasb 
tartamra — hat-tiz évre — kiható választás- 
ban fog megtörténni. Ezt csak oly intézmény 
által lehetne kikerülni, ha legalább is a szó- 
beli pörlekedés tárgyain felül eső keresetek 
elitélésére competens törvényszékek a megyei 
hatáskörből kivétetnének, s ezek a kormány 
ágisze és felelőssége mellett egyszersmind 
függetlenségök által követelt fizetéssel ellátva 
müködhetnének. Hogy igazságszolgáltatásunk- 
ban a birói függetlenségre kell törekednünk, 
az kétségtelen. Nálunk azonban, hol a muni- 
cipális szellem oly nagy, hol a bureaucratiá- 

tól iszonyodunk, s hol a megyék inpo- 
pulatiója is oly különböző, mostanság aligha 
fognak megyei törvényszékeink azon elvek 
szerint állandósittatni, melyek gazdagabb s 

inkább centralizált alkotmányos államokban 
el vannak fogadva 

A föbb és legfőbb törvényszékeknek 
azonban nézetünk szerint is elmozdithatlanok- 
nak s a mostaninál jobban fizetetteknek kell 
lenni, hogy teljesleg önállók s függetlenek 
lehessenek. Ezeknek lesz feladata jóvá tenni 
az igazságszolgáltatásban, ha mit az első bi- 
róságok rontanának. Miután felelős miniszte- 
riumunk van, kegyelmezési jogon kivül a ki- 
rály summus justiciariusságnak megszünése 
kevesebb veszélylyel fog járni, s egyszersmind 
megmenti a pörlekedő feleket a véget érhet- 
len ábrándoktól. A miniszterium felelős levén 

az igazságszolgáltatásról, meg fogja alapittatni 
törvény által a birói fegyelmet és birói fele- 
lösséget, a biróságok fontosabb állássá váll- 
ván, az egyének anyagi és erkölcsi érdeké- 
ben álland a megvesztegethetlenség, s igy 
remélnünk lehet, hogy a miniszteriális rend- 
szer behozatalával az igazságszolgáltatás va- 
lóban az is leend. 

Dózsa D. 

Constatiromaás. 
Az „Unio" szerkesztőjének, ugy látszik, tár- 

gyakat adunk a vezérezikkezésre. Folytatja pole- 
miáját, modora és hangja felett itéljen a müvelt 
közönség, még egyszer és utoljára a kérdést con- 
statirozom. 

Az „Unio" megtámadván laptársait, azt mondá 
első czikkében, hogy 1848-ban a kanczelláriát el- 
törölték, tehát Erdély legföbbtörvényszéke 
eltöröltetett. 

Erre én azt mondottam, hogy a kanczellária 
nem volt soha semmiféle törvényszék, Erdély főtör- 
vényszéke a gubernium stb. volt az 1755-iki 2.ik 
törvényczikk szerint, de volt legfőbb biró a ki 
rály, kihez a guberniumtól a 3,000 aranyon felül 

eső perek ap ellatio utján, a kisebb értékü pe- 
rek recursus utján mentek fel. Kiemeltem a 
személyes biróság és törvényszék fogalma közötti 
különbséget. Ez elvi különböztetést megtenni a 
multért, s lehető jövőért szükségesnek láttam. 

Most, tegnapelötti czikkében, már az „Unio" 
nem a kanczelláriát legfőtörvényszéknek, hanem, 
mint mi, a királyt mondja legfőbb birónak, sőt 
annyira lemond a kaneczellária legföbbtörvényszé- 
kességéről, hogy állitja, mikép Erdélynek nem is 
volt legfőbbtörvényszéke, s felhoz egy sereg apró 
pert, melyek - természetesen recursus mellett — 
a mint mi is felvihetőknek mondottuk, felmentek a 
királyhoz. 

Éppen azt mondja itt, a mit mi mondottunk 

amott, s mégis mindenképp a muzeumba akar kül- 
deni, hogy nézzük meg az unio bizottinány mun- 
kálatát, pedig e munkálattal 2-dik czikkében azt 
akarta bizonyitaui, a mit most tagad, t. i. hogy volt 
legfőbbtörvényszék : a kanczellária. Furcsa eszüle 
járás. 

Kérjük olvasó közönségünket, ne feledjék a 
kérdés ezen constatirozását, melyet egy utántekin- 
tés czikkeinkre teljesleg igazol, mert az ,„Uniot 
magyon csürvén, csavarván a dolgot, mi őt e téren 
mem követhetjük, habár, még a hogy indult, arra 
is rájöhet, hogy mi állitottuk legfőtörvényszéknek a 
kaneczelláriát, s ö állitá azt, hogy a kanczellária 
mem volt legfőtörvényszék, csak legfelsőbb birónk- 

nak, a királynak ellenőre és tanácsadója. 

. 

Felhivás a „Gyulai Ferencz" emléke 
: ügyében. 

Azon kegyelet, melylyel a t. hazai közönség 
a magyar nemzeti szinmtivészet és e pályán jele- 
sek iránt viseltetik, nyomban követte azon vesz- 
téség érzetét, mely már csak egykori, jeles drámai 
sztinészünk Gyulai Ferencz elhunytán mindnyá- 
junkat meglepett. 

Több oldalról kezdett nyilvánulni azon óhaj- 
tás, hogy néhai jelesünknek emléket emeljünk. Több 
helyütt aláirási ivek nyittattak, szini előadások ren- 
deztettek e czélra, s ezek eredményeiben már is 
némi alappal bir e vállalat. 

Hogy az egyenként müködő erőket öszponto- 
sitni lehessen – Kolozsvártt, mint a néhainak szü- 
letése és sirja helyén egy társulat alakult — s ez 
az előleges teendők elintézésével alólirtakat bizta 
meg. — Alólirtak tehát teljes készséggel ragadják 
meg e megbizatást, s az e czélra kibocsátott alá- 
irási Ivekkel bizalomteljesen járulnak a t. ez. ha- 
zai közönséghez, mint szintén az erre külön fel- 
kért t. ez. gyüjtökhez, azon kérelemmel, hogy a 
gyüjtés fáradtságát elvállalni s a begyülendő ösz- 
szegeket alólirt bizottmányi jegyzőhez Kolozsvárra 
beküldeni sziveskedjenek. 

Nem kételkedünk továbbá az iránt, hogy a 
vidéki t. ez. szintársulatok igazgatói és egyes tag- 
jai is szintén buzgólkodni fognak e czélra rende- 
zendő előadások utján meghozni a kegyelet és em- 
lékezet filléreit egyik jelesebb bajtársauk hamvai- 
nak s a nemzeti szinészet oltárának, melynek ko- 
szoruit és töviseit öők magok legjobban ismerik. 

Valamint reméljük, hogy a hazai hirlapok 

t. cz. szerkesztőségeit sem fogja azon kérésünk ter- 

helnij, ha az e czélra netalán ottan befolyó össze- 
geknek szives elfogadására s e felhivásunk közlé 
sére ezennel felszólitjuk. adlsagya 

Teszszük pedig e felhivást azon meggyőzö- 
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désben is, hogy ezen emlékkel nemcsak az elhunyt- ' 
nak a nemzeti szinészet körüli egyetemes ér emei- 
ről fognánk hálásan megemlékezni kölcsönben azon 
számos órák és esték élvezetiért, melyekkel néhai 
jelesünk feledhetetlenné tette magát; han me 
szersmind látható jelét adnók azon kegye 
melylyel nemzeti nyelvünk iránt viseltetüin 

Hogy e vállalat a nmigu országos szinházi 
választmánynál szintén e czélhoz és ügyhöz méltó 
pártolásra talált, világos a nmlgu választmány azon 
kijelentéséből, miszerint örömest beléegyezett abba, 
hogy azon esetre, ha a begyülő pénz ereje a né- 
hainak érez mellszobrát megszerezhetni engedi, e 
mellszobor a kolozsvári nemzeti szinház előcsarno- 
kába helyeztessék el. 

Egyébiránt az emlék minősége, a begyülö 
pénz erejéhez képpest s a felmertilő főbb óhajtások 
figyelembevételével, de mindenesetre nyilvános ta- 
nácskozás utján fog megállittatni. m 

E felhivásunkat pedig e kéréssel zárjuk be: 
szerepeljünk most mi s legyünk munkások abban, 
hogy elhunyt jelesünk életének utolsó felvonásához, 
ne a feledés sötét takarója, hanem az örökifja em- 
lékezet zöldelő kárpitja gördüljön let!t 

Kolozsvártt, aug 18-kán, 1867 

a Gyulai Ferencz emlék-bizottmány. 
Gr. Eszterházy János, biz. elnök. 
Bányai Vitális, bizottm. tazgz 
Hajós János, bizottmányi jegyző.1 

Nemes Alsó-Fehérvármegye bizottmányi 

EÉErzsébetváros, julius 28. 1867. 
Előleges értekezletre 24-re levén egybehiva, 

a megye szétszort helyzeténél fogva az értelmiség 
meglehetős számmal központosult, alapelvek, vá- 
lasztási kijelölés stb. megállapitása felett; 25-kén 
bizottmányi gyülés, hol a főispán egy tapintatos 
beszéddel elfoglalta elnökiszékét, az 1861-ki ta 
rectifiváltattak, ezutan gyulesi gegyzonek 1801- e 

főjegyző Sebessi István kéretvén fel, olvastatott 
főispán Ládai Ág. ő miga ujbóli kineveztetése, fő- 
ispáni esküforma, mely alapon jegyzőkönyvi észre- 
vétel mellett ünnepélyesen feleskettetettt. 

Olvastatik a megyéket, szervező utasitás, a 
mely jegyzőkönyvi jogfentartás mellett, nehogy 
ebből jövöre jogkövetkeztetés származzék, alkalma- 
zásul elfogadtatott; egy felterjesztésben kifejezve a 
megye alkotmányos érzelmét, mely jogsérelmi or- 
voslatul a f. m, kir. miniszteriumhoz intéztetett. 

Ugyanazon alkalommal elfogadtatott a meg- 
koronázott magyar király s felséges hitvesse, a ma- 
gyar királyné személyéhez egy hódolati felirat, ki- 
emelendő a megye közérzelmét azon általános öröm 
felett, hogy a hazai alkotmány részbe is helyre- 
állittatott, bizva király ö Felsége szilárd akaratá- 

int ban, hogy szent lstván birodalma in ritását 

hála-szavakat 

s annak alkotmányát ténylegese 

intézve a honvédalapot képező ajándék sz. 

lósággal restituálni fogja; 

mélért, a melylyel az 1848-iki ön édelmi ae 
s annak küzdőit, mint egy alkotmányos elv védőit 
törvényesiték. seva a 

Olvastatott az 1862/, beli sze 
gyülés végezményeit megszüntető, ugy a 
1865-diki országgytlést feloszlató 

1 t. 

gulag tudomásul vétetve 
Főispán ő mlga 

ményében felolvassa 
rát, a melyet az értek 
bizottmány közremüködésével 

b,csyber álltáni, mely méltányos s iga és 
rint a megye értelmisége befo lat óhaj a 
kijelölést végrehajtani, nyil Helyesléssel f el 
gadtatva, kevés vá meg 
állittatott; de azon 
miszerint az 1791-beli 

ket nyilvániták, hogy ezen 

a román hivatalnokok lehnének kijátszod 
állitás egyhangulag visszautasittatva a 
által, ezen kimondott elv miatt közsajn. 
képes, köztiszteletb ló magyar 
alkalmaztatott, ki a megye törvény 
maztatni valóságos nyereménynek 
kimondott s törvényen alapuló elv lé 

alkalmaztatott. Tov örnslii 



msodle ivao 
A gfydűlés menete- választásához képest elég 

mérsékelt modorban folyt le, hogy pártok itt is, mint 
bárhol, alakultak, felesleges elősorolni; de csende- 

sen s minden viszály , habár gok nem bizott- 

mányi tagok is közre óhajtottak müködni, hogy za- 
vart előidézzenek, e titkos s önérdekü czél- 

jaikat elérendők ; de a pártok tömörtlése meghiusitá 

a vészmadarak terveit, s reméljük, hogy megyénk 
jeleni átalakulását a nagyon óhajtott egyetértés, 

sönös bizalom s hazafias érdekegység alapján 

sszilárditani s biztositani lehetend – a mit adjon is 

az egek ura ! N ; 

egyei árvabirósági alap — számadásai - 

megv. sa s átvétele végett egy három tagu bi- 

véébttmány neveztetett, kezelésül további intézkedésig 

a me ei tisztség bizatván meg. 

A kiküldött járásbiróságok továbbig is meg- 

hagy ttak, csak a mihályfalvi Szászmárton- 

ra fog áttétetni, hol a megye praetoriuma, 

kalmasaknak véleményeztettek az egyes- 

részére, holott Bürkös, mint posta or- 

i állomás, a rosz utak miatt megköze- 

n Sz.-Mártonfalva felett sok tekintetben 

l bir; felse emlitve több előnyeit, bir egy 

vendéglővel, a mi nélkül az igazságot ke- 

felek, ha more patrio nem tarisznyálnak, Háh- 

olgártárstól éhen ülhetni; bir postaállomással, 

ely a közönségre kimondhatatlan előny, Bür- 

kös birtokosságának társadalmi élete, fejlésnek in- 

dult emelkedése, munkás szorgalma bizni jogosit, 

ó övel kis mezővárossá növendi ki magát, a 

melyet elősegitve a kért vásárjog megnyerése- 

ez által iparosok, kis kereskedők telepedése — a 

környékbeli számos értelmiségnek egy kis központ 

Vaz 

lehet, melyet e magas s igazságos kormánynak 

fejleszteni hazafias kötelesség; nem tekintve arra, 

hogy némely önző és boszus egyéniség csupa 

személyeskedésből—a bürkösi posta-állomást Szász- 

Magarei nevüi faluba óhajtá tétetni, holott Felső- 

Fehérm. érdeke, hogy idővel Bürkös N.-Selykkel pos- 

tai egybekapcsolatba jöhessen, s ez által valaha 

a megyének is Botyavölgyén keresztül jó közleke- 

dési utja lehessen; felhozott okokból reméljük, hogy 

a felsőbbség belátva Bürkös előnyét, kérésének he- 

lyet engedend, miután némely kedvezmények is 

ajánltattak. 

első-Fehérmegye felterjesztése. 

Nagyméltóságu magyar királyi felelős 

Miniszterium ! 

MMdelyik magyar honfiúi kebel nem dagadna 

örömében, hogy 19 sanyaruságos és szénvedély- 
teljes évek után, újból azon kedves hangzásu czim- 

mel szólithatja meg saját törvényes kormányát ? 

Az egyes honpolgár igy érez, hogyan fejezzük 

ki mir egy megye képviselői, mit érzünk, midőn 

először van ismét jogunkban és alkalmunkban 

ugyanazt tehetni, s mindamellett, hogy .19 évek óta 

ezt remélettük, ezen munkálkodtunk, s igy sorsunk 

jobbra fordultán egy perczet sem csüggedünk, áld- 

juk a Gondviselést, ki elérnünk engedte, hogy 

szeretett hazánk igazságos ügyének diadalát meg- 

láthassuk, keresztyén buzgalommal esedezünk a 

Mimndenhatóhoz, miszerint engedje, hogy az oly 

sgokat szenvedett hazánk jövendőjét kezökben tartó 

hazánkfiai, haza és királyi szék felvirágzására és 

megerősitésére czélző törekvéseit áldásos siker, tar- 

tós eredmény kövesse. 

Egy felelős miniszterium létezése okvetlen 

ffeltételezve vala, midőn a mult évtizedben remé- 

nyeink és őhajaink teljesülését csak távolról is sej- 

dithettük volna alapját képezé ez ugyszólva vá- 

gyain hak, s reá valának épitve minden várakozá- 

saink; de azért koránt sem vagyunk azon irigylen- 

* do állapotban, hogy legfelsőbb kormányunk törvé- 

nyes életbeléptével egyszersmind alkotmányunk 

teljes helyreállitását szemlélhessük. 

iivőst Tagadhatlan, hogy nehéz körülmények között 

ég a 18 év óta duló, nyomasztó kormány-rendsze- 

rek következtében nagyon is zilált hazai állapotok 

közepe ett a nagyméltóságu magyar királyi 

Miniszterium a kormányra, s ember fölötti 
etel e az, ki számtalan sérelmeink or- 

szágosan áldott percztől várná; de 
atlan az is, hogy hoszszu öt hónap 
tes esemény óta, és főleg Magyar- 

s rhágóninneni részeiben majd semmi 

nyomát sem látjt alkotmányunk helyreállitásának. 
Nagyméltóságu magyar királyi Miniszterium ! 

valóban nem tudjuk mily végzet az, mely király- 
hágóninneni szükebb hazánkra oly sulyosan nehe- 

zedik, miképp a lefolyt 18 év alatt ez vala a Sz. 
stván birodalmának azon része, mely legtöbb pró- 

oknak volt kitéve, s da 
idő alatt, meg nem tört, sőt nagyobb : 

dást tanusitott hagyományos politikájához, mégis 
jelenleg is, midőn pedig nem vártuk volna, oly 
mostohán részesittetik közös alkotmányunk helyxe- 
állitásában.á süvgo egll 

naglo Meg levén gyözödve, hogy nem a hazafusá- 

áról ismert felelős, kormányunk akarathiányában 
keresnünk ennek indokát, bizalomteljesen for- 
a nagyméltóságu magyan királyi felelős Mi- 

oz azon alázatos kéréssel, méltóztatna 
zgyüléstől nyert felhatalmazásánál fogva, : 

intettel az országos kivánalmakra minél előbb 

elekedni, mertmint tudjuk, az lországgyülés nem 

! 

arra hatalmazza fel felelős kormányunkat, hogy a 

királyhágóninneni részekben a végleges rendezésig 

minden az öröklött rosz és gyülölt állapotban ha- 

gyassék; de igenis szabad kezet engedett, hogy 

belátása szerint ideiglenesen 1s szomoru állapotun- 

kon segitsen; már pedig alig hiszszük ezt elérhető- 
nek a nagyméltóságu magyar királyi felelős Minisz- 
terium eddig követett eljárásával, midőn a föbb 

hivatalokban az osztrák rendszer eddigi leghivebb 

bérenczei, nemhogy elmozdittatnának, de sőt minte 

egy jutalmazásul annak, hogy hazánk érdeke elle- 
nében az absolutismust, és nem kevésbé rosz pro- 

visoriumot is éveken át szolgálták, állomásaikban 

meghagyatnak, hogyan szilárdul hát a jelenlegi 

kormányba vetett bizalmunk és hitünk, midőn 

ezen ilyetén hivatalnokok közvetitik a hazafias kor- 

mánynyal való érintkezésünket, azért alázatos ké- 

résünk oda megy ki: méltóztatna a nagyméltóságu 

magyar királyi Miniszterium vagy közvetlen velünk 

királyhágóninneni megyékkel érintkezni, vagy pedig 

az által, hogy multjoknál fogva lehetlenné vált hi- 

vatalnokoktól megtisztitván a főbb polczokat, tür- 

hetőbbé tegye nekünk az ideiglenes, de ki tudja 

meddig tartó állapotot. 

Sajnosan vettük tudomásul, hogy miután ö 

Felsége legkegyelmesebb királyunk a nagy-szebeni 

1863-64- beli törvénytelen országgyülés határoza- 

tait érvényen kivül helyezi, annak egyik legkáro- 

sabb kifolyása az erdélyi legfőbb törvényszék to- 

vábbra is fenhagyatik. 

Fájdalmasan lepett meg bennünket továbbá 

az, hogy kormányunk az országgyüléstől nyert fel- 

hatalmazást nem arra használja fel, miszerint az 

országban általánosan gyülölt és kiszámithatlan ká- 

rokat okozott osztrák törvénykezést eltörölve egy 

lépést előre haladna a már kétségen felül álló unio 

kérdésben; azt a codificatio végleges rendezéséig 

továbbra is fentartatni rendeli. 

Nagyméltóságu magyar királyi felelős Minisz- 

terium! Lehet, hogy egyeseknek tanácsára történt 

ez igy, miután meg vagyunk győzödve, hogy egyet- 

len egy törvényhatóság sem fog ezen tanácsadók- 

kal egy nézetben lenni, annyival inkább, mert ezen 

szükség nincs, mivel a Királyhágón túl gyakorlat- 

ban levő törvénykezést szintugy lehetett volna min- 

den fenakadás nélkül itt is alkalmazni, nem kétke- 

dünk azon, hogy felelős kormányunk tekintettel a 

közóhajra, ezen rendeletét a lehető legrövidebb idő 

alatt visszavonja, fölmentvén jelenleg hivatalba lépő 

hazánkfiait, azon kényszerüségtől, hogy alkotmá- 

nyos korszakban törvénytelen rendszernek nyujtsa- 

nak segédkezet. 

Óhajtottuk volna, söt reménylettük is, hogy 

megyéinket a királyhágóntúli törvényhatóságok min- 

tájára fogjuk rendezhetni, de a helyett a szomoru 

emlékezetü Nádasdi rendszer minden hátrányos in- 

tézményei továbbra is fenhagyatnak, sőt a törvény- 

hatóságokhoz küldött, már pedig felelős kormá- 

nyunktól eredő utasitás egészben emlékeztet a Ná- 

dasdi-féle utasitásokra mennyiben még törvényesen 

el nem törölt önkormányzati jogkörünk még any- 

nyira sem terjed, hogy hivatalnokainkat kiszemel- 

hessük, mert mai csak a qualificatioról szóló tétel 

reá szorit ugyszólva, hogy alig választhatnánk 

más törvényszéki tagokat, mint a mult rendszere- 

beamtereket. 

Visszás állapotnak tünnék fel. nekünk az is, 

hogy a szolgabirói és egyes bpiróságok itéletei ellen 

történhető felebbezések kikerülve az általunk vá- 

lasztott megyei törvényszéket, amaz a változatlan 

minőségben meghagyott királyi fökormányszékhez, 

ez pedig a hasonnemü királyi táblához menjen; e 

tárgyban is alázatos véleményünk és kivánatunk 

oda megy ki, méltóztatna a nagyméltóságu magyar 

királyi felelős Miniszterium minél, előbb megrendel- 

ni, hogy ezen ügyeket kebli, illetőleg megyei bi- 

ráink végezhessék. 

Nem látjuk át szükségességét annak, miért 

kellett a szomoru idökre emlékeztető cs. kir. csend- 

örséget a néhai erdélyi részekben fenhagyni akkor, 

a midőn az a Királyhágón túl nélkülözhetővé vált, 

nem állitjuk, hogy minden rendőrséget felesleges- 

nek tartunk, de pótolhatná e testületet megyei haj- 

duink szaporitása, kik az államnak is kisebb ter- 

hére esnének, és alkotmányos fogalmainkkal inkább 

megegyeznék. 1 

Nem gondoltuk volna, hogy az oly rég óhaj- 

tott felelős kormányhoz intézett első alázatos fel- 

terjesztésünk oly sok méltányos panaszokat, orvo- 

solatlan sérelmeket tartalmazzon, vajmi szivesebben 

fogalmaztunk volna egy örömünket visszatükröző 

feliratot; de ugy tartjuk, hogy ez helyén lesz ak- 

kor, midőn arra okaink is meglesznek. 

Moste azonban Nazafini kötelmünknek ismertük 

bizalomteljesen a nagyméltóságu magyar királyi 

felelős Miniszteriumhoz fordulni, figyelmeztetve 
nem 

teljesült jogos követeléseinkre, és előadva legaláza- 

tosabb óhajainkat. 

Hogy pedig daczára a megyék szervezésében 

kibocsátott miniszteriumi, de alkotmányos fogal- 

mainkkal össze nem egyeztethető utasitásnak, mi 

a maidnapon belé bocsátkozunk megyénk szerve- 

zésébe ezt föleg azon reményben teszszük, hogy 

a nagyméltóságu magyar- királyi felelős Miniszteri- 
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sarkalatos törvényeinkbe ütköző eljárásra semmi 

ket átszolgált, s nagy bizalomnak nem örvendő 

mátértve okadatolt ellenvetéseinket és közóhajain- 

kat; mielőbb kielégitő eredményét fogjuk ezeknek 

tapasztalhatni. 

Ns Felső Fehérmegye állandó bizottmányának 

folyó 1867-ik évi julius 27-én tartott gyüléséből. 

Erd. gazd. egyesületi pénztárnoki 
jelentés. 

Az erdélyi gazdasági egyesület választmányá- 
nak f. év julius havi ülésében azon határozat ho- 
zatott, hogy a vidéken lakó t. cz. egyleti tagok 

beküldött alapitvány, kamat, vagy részvénydijok 
pénztárba jutásáról és párokra lett irásáról, ha 

nyugtájok nem kézbesittetett - minden bó elején 
hirlapilag nyugtáztassanak — miáltal meg leend 
takaritva a nyugták szétküldésére megkivántató 

posta-bélyeg s esetleg ajánló dij. Ezen határozat 
foganositásával megbizott s alól jegyzett pénztár- 
noknak meghagyatott egyszersmind, hogy a szelvé- 

nyes nyugtákat elkészitse, bármikor a tiszt. egyl. 
tagoknak vagy megbizottjaiknak helytt adja ki. 

Midőn az egyleti választmány/ ezen határoza- 
táról van szerencsém a t. egzleti tagokat értesiteni, 

közlöm alább következőkben azon t. ez. tagok név- 
sorát, kik a f. év junius és julius havában postán 

beküldték folyó, vagy hátrálék, kamat, vagy rész- 

vényejárulékaikat s nyugtájokat át nem vették; kér- 

vén, hogy nyugtájokkal rendelkezni sziveskedjenek. 
Folyó év junius és julius havában küldték be 

1. alapitványi kamatot: 
1. Tisza László egyleti alelnök M. Csányból 

1866 és 1867-re T4 frt. 
2. Réz Sámuel Radnóthról 1866 és 1867-re 

hátrál. 1 frt 50 kr. 
3. Kendeffy Sámuel Kernyesdről 1864 és 

1866 ra 18 frt. 
4, Czeez Péter Dézsröől 1864-1867-re 24 ft. 

2. Részvénydijt: 
1. Kinizsy Mihály Dicső Szt-Mártonból 1865 

és 1866-ra 10 frt. 
2. Bedö Sándor Varásfalváról 1866--1867-re 

12 frt 60 kr. 
3. Varásfalva községe 1864-1867-re 20 frt. 
4. Ágh István Guraszádán 1865-67-re 15 frt. 
5. Márk József Kis-Enyedről 1866-1867-re 

12 forint. 
6. Fejér Alajos Preszákáról 1866-1867-re 

10 forint. 
7. Báró Kemény Kálmán Vécsről, 1863 és 

1867-re 19 frt. 
8. Györfy Ádám Gy.-Szt-Királyról 1864 és 

1866-ra 15 frt. 
Óhajtom, hogy jövő hóban számosabb külde- 

ményt nyugtázhassak, mely óhajom teljesülése vé- 

gett, hazafiui tisztelettel kérem fel az egylet tag- 

jait, hogy f. é. 89. sz. elnöki felszólitásnak minél 

elébb eleget téve, azokban pályázati járulékaikat, 

illetőleg hátrálékaikat lehető gyorsan beküldjék, 

nehogy az egylet választmánya komolyabb lépése- 

ket tenni kénytelenittessék, melyek mind a követe- 

löre, mind a tartozóra egyiránt kellemetlenek. 

Kolozsvártt, augustús. 7-kén, 1867. 
Dr. Hintz György. 

erd. gazd. egyl. pénztárnok. 

Levelezés. 
TFelső-Szálláspatak, juliushó végén, 1867. — 

Méltóságos gróf Kun Kocsárd úr a közelebbi évek- 

ben három magyar népiskola alapját vetette meg 

Hátszegvidékén; u. m. Borbátvizen, Nagy Pestény- 

ben és Felső Szálláspatakon, mindeniknek külön 

1000 ezer frtot o. é. ajándékozván. Az alaptőke 

gyarapitására több vidéki, különösen pedig helybeli 

t. adakozók hozzájárulása folytán, a felső-szállás- 

pataki iskola alaptőke eddigelé közel 4000 o. ért. 

frtra rug, melynek kamatja a helybeli tanitó cse- 

kély fizetését teszi. A helységnek még saját iskola- 

háza nem lévén, mlgos Mara Lörincz úr — neje 

néhai Lukács Leontina úrhölgy emlékére — az is- 

kola részére egy telket adományozott. Az iskola- 

ház felépithetésére mlgos gr. Kun Kocsárd úr 200 

o. é. frttal; migos báró Kemény Miklós úr, mint 

adakozó és gyüjtő is tetemes összeggel járulva 

hozzá, ide számitva az e czélra tartott iskola-bálok 

tiszta jövedelmét is; valahára azon kedvező hely- 

zetben vagyunk, hogy a helységnek Isten segedel- 

mével télire saját iskola-háza is lehet. 

E czélból junius 30-ka tüzetvén ki az alap- 

kö ünnepélyes letételére; gróf Kun Kocsárd ö 

mlga, mint megyei egyházi főgondnok, jun. 29.én 

Felső-Szálláspatakra érkezvén, az iskola megláto- 

gatása alkalmával egy tanuló - az iskola nevé- 

ben csinos üdvözlő beszéd kiséretében – egy nem- 

zetiszinü kis füzérrel tisztelte meg. 

Másnap 10 óra tájt, meghivás folytán, szá- 

mos összesereglett vidéki s helybeli intelligentia és
 

egyházi nemesek előtt, az iskolai növendékek 
ve- 

zetőjük felügyelete alatt nemzeti lobogóval meg- 

jelenvén , az alapkö letételi ünnepély, egy általuk 

elzengett buzgó egyházi énekkel kezdetét vette. 

Azután az ö.-boldogfalvi ev. ref. lelkész tiszt. 

F. J. úr az iskola telken egy népnevelésről szóló 

jeles alkalmi beszédet tartván, végén a hiveket az 

iskola épités ezntáni segedelmezésre is buzditva, az 

iskolai telekről szóló okmányokat olvasta fel. Az 

okmányokat — több nembeli jelenleg érvényes pénz- 

darabokkal együtt 
! 

szelenczébe téve, mlgos gróf Kun Kocsárd úr az 

iskola alapköveét sajátkezüleg letette. mé 

. 

egy e czélra készitett pléh : 

Ezután az iskola növendékei a Kölcsey-hym- 

nuszból három versszakot elénekelve, t. G. M. úr 

tartott a nagyszámu egyházi nemesekhez román 

nyelven egy korszerü felvilágositó beszédet; föl- 

emlitvén benne többek közt, hogy hajdan a nemes- 

séget inkább a csatatéreni vitézség s egyéb anyagi 

érdem következtében nyerték; mig az jelenleg in- 

kább a szellemi miveltségbeni előhaladás által sze- 

rezhető meg és tartható fenn. Végre az illetőket 
buzditotta, hogy gyermekeiket ne tartóztassák el az 

iskolátol, hol azok, szellemi miveltségre s ezáltal 
valódi lelki nemességre tehetnek szert. 

Megjegyzendő, hogy a vidéki egyházi neme- 

sek s gyermekeik is — kevés kivétellel — ügye- 
sek, szép termettek, magyaros viseletüek és fogé- 
kony eszüek; csak, fájdalom! a régebbi iskolahiány 
miatt eloláhosodván, nagyon kevés birja csak meg- 
lehetősen is a magyar nyelvet; sőt jelenleg is a 

nagyobb rész – tán szegénységök következtében ? 
iskolakötelezett gyermekét az iskolától, kivált 

a tavaszi, nyári s őöszi munka-időszakokban, emerő- 

ben eltartóztatja. Hanem reméljük, hogy ezen, va- 
lamint sok más égető bajon is a nemzeti kormány 
czélszerü intézkedései által tán valahára segitve 
leend. 

Bevégződvén a helyszinén az alapkő letétele; 

következett helybeli iskolai főgondnok mlgos Mara 

Lőrincz úr házánál rendezett 80 teritékü diszebéd, 

melyen az egyházi nemesség is képviselve volt. Az 
ebéd zeneszó mellett, kedélyes társalgás – termé- 
szetesen czélzatos toasztok kiséretében — nagyon 
vigan folyt le. e 

Délután a piaczon népmulatság volt, s a nép 
dicséretére legyen mondva, bár az ital nem hiány- 
zott egész estig, a legszebb rendben folyt le. 

Ugyancsak ebéd után tartatott meg. afhely- 

beli magyar iskola növendékeinek közpróbatétele 

is, gr. Kun Kocsárd ö mlga elnöklete alatt, ki min- 

den tanulót a tantárgyakból kikérdezve, áz érde- 
meseket megdicsérvén, végeztével mindenik tanuló- 

nak pénzbeli jutalmat osztott ki. 

Este pedig migos Kenderesy Albert úr házá- 

nál az iskola javára bál volt rendezve, melyben a 

meghivottak nagyobb része meg is jelent. A ren- 

dezők által dicséretre méltó tapintattal és tinom 

izléssel diszitett teremben, az elég nagyszámu úri 

társaság oly jól találta magát, hogy csak hajnal- 

ban a Rákóczy-induló zengése mellett, a legnagyobb 

megelégedéssel távozott el. A terem egyik ajtaja 

fölött, szabályos, nagy diszbetükben, e korszerü és 

sokatjelentő jelszők voltak olvashatók : 

„Népnevelés a szabadság és egyen- 

löség alapkövel 
A tiszta jövedelem 40 frtyo. é. az iskola fel- 

épitésére fordittatik. 
Végre kötelességemnek tartom nyilvánosság 

elé terjeszteni, hogy még 1865-ben m.-vásárhelyi 

tanár t. Szabó Sámuel úr F.-Szálláspátakon meg 

fordulván, a helybeli m. iskola részére ő uj frtot 

ajándékozott, oly kikötéssel, hogy azokat, az 18653/6-i 

iskolai évben jött tánulók közül: a magyar nyelv- 

ben legtöbb jártasságot tanusitó növendékek között 
közpróbatét alkalmával kioszszuk. De, fájdalom ! 

épp a mult évben olyan tanuló, ki az emlitett ju- 

talmat elnyerni érdemes lett volna, az iskolába 

egy sem lépvén; az előbbi években jötteknek pe- 

dig, a meghagyás szerint kiadni nem szabadván, a 

jutalom kiosztása elmaradt. Most pedig, miután az 
illető t. adakozó úr, az adomány kiosztását az is- 
kolai előljáróság szabad rendelkezése alá bocsátotta 

át, határoztatott: hogy a jövő nyilvános vizsga al- 
kalmávalya legjobb igyekezetü — különösen a ma- 
gyar nyelvben legtöbb eredményt tanusitó — sze- 

gény tanulók közt könyvbeli jutalmul osztassék ki. 

A jelen, valamint a mult évi közvizsga al- 

kalmával is, migos báró Kemény Miklósné úrhölgy, 

édes anyja néhai gr. Nemes Károlina nyomdokait 

követve, emlékére ő frt o. é. adományozott, mit a 

jobb tanuló növendékek között, könyvbeli jutalmul 

mindkét versben ki is osztottunk. 

Azon t. adakozó urak, kiknek neveit a hely 

szüke miatt fel nem emlithettük , ne vegyék rosz 

neven; hiszen a jó Isten előtt, azon kivül is, min- 

den jótétemény föl van jegyezve. Szives adomá- 

nyaikért pedig, az iskola nevében, fogadják mind- 

nyájan forró hálánkat. 
A mindenható Isten egyen-egyen, különösen 

pedig a mi nagyérdemü főispánunkat, mlgos grót 

Kun Kocsárd urat, mint hunyadmegyei egyházke- 

rületének fögondnokát iskoláink és egyházaink föl- 

virágzására, még sokáig éltesse! 
Tankó Ferencz, tanitó. 

Küküllőmegye, aug. 16. - A Kolozsvári 

Közlöny 97-dik számában, a ,különfélék. rTovatá- 

ban, közöltetett, hogy ,Küküllömegye de
pu- 

tatiót küld a kir. biztoshoz, mely folyó
 

hó 1Tdike táján fogna (Kolozsvárraá) ér- 

kezni. A küldöttség vezetője m
aga a fő- 

ispán. A migos gróf főispán
 úr megbizott kinyi- 

latkoztatni, hogy azon hir meröőben al
aptalan. 

(Ds8 M ártonffy Ignácz, 
h. föjegyző.3 9 
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hangzik : Bár a valóságos háboru eddig még csak 
távoli eshetőség, de a fegyveres béke meglevő és 

nyomasztó rosz. A háboru el nem odáztathatik sem 

kivánságaink, sem félelmeink által, ezért nyugalom- 

mal kell tekintenünk az eseményeket, nekünk ugy 

tetszik, hogy a háboru valószinüsége a két csá- 
szárnak Salzburgban tervezett találkozása követ- 

keztében nehezen fog nagyobbodni. 

Először is alig tehető fel, hogy a franczia 
uralkodó, bár mennyi erélyt, bármi csekély érzé- 

kenységet s bárminő nagy közönyt tulajdonitsanak 

is neki mások érzékenysége iránt, éppen azon pil- 

lanatot válaszsza, melyben mexikói vállalatának 

következményei oly iszonyatos bizonyságot, tesznek 

ellene, nem kevésbbé kétségbeesett jellemt uj ter- 

vek előterjesztésére azon embernek, kinek a mult- 

kori terv dugába dölte oly kipótolhatatlan veszte- 

séget okozott. Azt mondják azonban, hogy politikai 
szenvedélyek az erélyesség minden tekinteteit tul- 
szárnyalják, s Ausztria, mely még fájdalmasan érzi 
a nem rég tapasztalt megaláztatást s ezért boszut 

szomjazik, mindenbe beleegyeznék, minélfogva a 
tavali győzövel még egyszer megmérközhetne a 

csatatéren. Erre nézve is hajlandók vagyunk azt 

hinni, hogy vannak emberek, kik gyorsabban hall- 

ják a fü növését, mint embertársaik. Ha Ausztria 

Poroszország ellen bármit várhatott volna Franczia- 

országtól, akkor ennek Bécs vagy Prága előtt lett 

volna helye, a midőn Francziáország segélyének 

hasznát lehetett volna venni; éppen ugy, mint Dá- 
nia, ha kilátása volt, Németországnak Francziaor- 

szág segélyével ellenállhatni, a segélynek csak a 
Dannewirke vagy Düppel mellett vehette volna hasz- 

nát. Ha Francziaország ezen természetes szövetsé- 

geseiért egy ujját sem birta, vagy akarta megmoz- 

ditani, midőn még a csatatéren álltak; eszélyes-e 

gondolni, hogy most, midőn földön hevernek, ügyei- 

ket felkarolni s szövetségeiket nagyra becsülni 

fogná ? Vannak ugyan Francziaországban féltékeny 

kedélyek és tüzes fők, kiket a német nemzet emel- 

kedése nem hagy nyugodni. De egyelőre a hábora 

és béke még a franczia császár kezében van, ki 
okos és hideg számitó, kinek háta megett ott áll a 
franczia nemzet nagy zöme, s különösen a paraszt- 

ság, takarékos és jó módu faj, melynek semmi 

kedve oly harczba keveredni, melynek kimenetele 

még a legvérmesebb nemzeti hiuság előtt is kétsé- 

ges. Könnyü, a két versenyző nemzet készülődé- 

seire, a ló- és gabnavételekre, a még nyilt viszá- 

lyos kérdésekre, Mainznak és egyéb délnémet vá- 

raknak a poroszok általi megszállására, a német 

egységnek a vámegylet kiterjesztése általi előhala- 
dására s mindenek előtt az észak-schleswigi kér- 
dés meg nem oldott állapotára utalni. Hol oly benső 
és nyilt a harag, hamar találtatik ürügy az ellen- 

ségeskedésre. De mi nem igen hiszszük, hogy 
egyetlen casus belli idézze elő a hábórura való el- 

határozást. Ily esetekben valamely nemzet inkább 
azon érték által hagyja magát vezettetni, mit a 

czélhoz köt, s azon lehetőség által, mely mutatko- 

zik, hogy azt elérje. Felszámitja a költségeket s 

latba veti a remélhető nyereséggel. Ha Francziaor- 

szág oly féltékeny lett volna, mint/ ellenei és ba- 
rátai némelyike által vázoltatik, ha jól megfontolta 

volna mindazt, mi mellette vagy ellene szól a há- 

borunak, melyre, mint mondják, oly rég óta készül, 

bizonyára éreznie kellett, hogy az ellenségeskedésre 

való alkalom eltünt előtte. Mi kezdettől fogva ugy 

tekintettük a német nemzetiség megerősödését, mint 

az európai nyugalom biztositékát. Már azon tény 

maga, hogy Németország ez egész idő óta növek- 

vésben volt, s hogy Francziaország ezt nyugodtan 

szemlélte, elég megnyugtató volt. Ha ez útóbbi nem 

találta jónak hozzászólni a kedvező pillanatban, 
joggal feltehetjük , hogy igazságos és czélszerünek 

látszik elötte, mind végig hallgatni. Több egy évé- 

nél immár, hogy Francziaországnak azon szándé- 
kot tulajdonitják, miszerint Poroszországgal viszályt 
kezdjen, s e viszály, ugy mondják, csak elhalasz- 

tatott, mert Francziaország nem volt elkészülve a 
párbajra, s szükségképen szövetséges társak után 
kelle járnia. Minden kétségen kivül áll azonban, 

hogy e viszályban Francziaország kényszerülve lett 

volna egyedül, vagy éppen nem harczolni. Alig 
szorulunk a bécsi ,Presse" bizonyságára, hogy 

biztositva legyünk, miszerint „Ausztria összeszedi 
magátf, s nem egy könnyen fogja továbbra is ron- 

gálni államkincsét és népeit annak visszaszerzése 
végett, a mit nem csak Németországban és Olasz- 
országban örökre elveszettnek tud, sőt minek visz- 

szapótolhatlan elvesztét csaknem nyereségnek tartja 

Ausztria becsvágya ezután otthoni, vagy legvégső 

esetben keleti irányt fog venni. Pénzügyeinek ja- 
vitása, beligazgatásának reorganisatiója, különféle 

nemzetiségei közt az egyetértés és szeretet előmoz- 

ditása s Oroszországnak a keleti kérdés különféle 

phasisaiba való befolyásának tulkapásait ellensu- 
lyozni : — ezek lesznek törekvésének főczéljai. Val- 

jon Francziaország megelégszik-e e ezzel, vagy sem, 
a világ, vagy legalább Ausztria és Olaszország 

meg van vele elégedve. Lehetetlen volna meg- 
mondani, hogy egy franczia-német háboru sokféle 
esélyei miféle taktikára birnák egykor egyikét, 

vagy másikát a nevezett államoknak jövőben; de 
ha hadizenet történnék, valószinüleg semlegességü- 

ket fognák kinyilatkoztatni, s a modern hadviselés 
oly gyorsan halad előre, hogy a fő ellenek közti 

harcz valamely uj Solferino, vagy Sadova által el 

lenne intézve, mielőtt még a semleges nézőknek 

szár nem találtatott 
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idejök lett volna, magukat közremüködésre elhatá- 
rozni. Erről Napoleon császár, ha netán valami ké- 
tely támadna benne, könnyen meggyőzödhetik, ha 

az osztrák és olasz sajtó nézeteit tanulmányozni 

akarja, mielőtt Salzburgba indul. 

MEXIKÓ. A párisi „Figaro" hitelesnek látszó 
magánlevelet közöl Mexikóból, mely igen szomoru 
részleteket tartalmaz Miksa császár végnapjaiból. 

A levél igy bangzik : 

„Kedves barátom ! Felhasználom X, úr el- 

utazását, hogy önnek azon peleton fényképét át- 

küldjem, mely Miksa császárt agyonlötte, valamint 

azon helyét is, hol Mejia, Miramon és a császár 
kivégeztettek. Az átvivő el fogja beszélni, mily 
gyülöletes szerepet játszott bizonyos ember, ki a 
Guadelnpe-rend nagy keresztjét viselte, főkamarás 

és Miksa barátja volt, s mindezek daczára a csá- 
szárt megvásárolta Lopeztól, kinek a 2,000 unica 
arany fizetését garantirozta, s azonfelül 7,500 pi- 
aster előleget adott. De alig hogy a császár ke- 
zükben volt, a derék mexikóiak régi szokás sze- 
rint megcsalták Lopezt, megtagadták töle a hátra- 
levő összeg kifizetését, s a tisztikar bankettjén nyil- 

tan kérkedtek vele, hogy az összeget, melyért be- 
csületükkel jótállottak, ki nem fizették. A megle- 

petés egyébiránt oly ügyesen volt előkészitve, hogy 

azok, kik Miksa császárral Santa-Cruz erődben vol- 

tak, kivétel nélkül elfogattak és megkötöztettek, a 
nélkül, hogy tudták volna kivel van dolgok. A csá- 

ágyában, mert már reggeli 2 
órakor Mejiaval lóra ült, hogy a Cerro de la Cam- 
panán táborzó seregek elvonulásáról intézkedjék, 

melynek 5 órakor kellett volna végbemennie. A terv 
abban állott, hogy Miksa kiront összes haderejével, 
s keresztül vágja magát a fővárosig. Ez reánk 

nézve szerencsétlenség leend, mert a köztársaságiak 

nem gátolhatták volna öket az elvonulásban, s a 

kirekesztőleg a mi költségünkön viselt polgárháboru, 

minden remény nélkül kedvező eredményre, bizony- 

talan időre meghosszabbittatik. A szegény Miksa 

soha sem hitte, hogy agyon fog lövetni, s mindjárt 

elfogatása után irásban kihallgattatást kért Juarez- 
töől. Nemsokára azonban a bánásmódból, melyben 

részesült, sejteni kezdé a neki szánt sorsot, s fel- 

kérte Ausztria és Olaszország (?) követeit, hogy 
minden áron törekedjenek örizetét megvesztegetni 
és futását lehetségessé tenni. A császár, Miramon 

neje és bizonyos Salm herczegnő közt megállapitott 

menekülési terv kivihetlennek bizonyult. Kétségte- 
len, hogy Escobedo mindenről értesitve volt, nyu- 

godtan engedte folytatni az előkészületeket, remél- 

ve, hogy a császárt futási kisérlete közben elfog- 

hatja. Az ügynökök, tudván ezt, nem csekély za- 

varba jöttek, mert egyrészről Miksát segitve, czél- 

talanul compromittálták magukat, másrészről nem 

tagadhatták meg a császár kérelmét, hogy pénzt 

oszszanak szét a katonák között. Kényes helyze- 

tüknek Escobedo abbeli parancsa vetett véget, hogy 

két óra alatt halálbüntetés terhe alatt (ueretaroból 

eltávozzanak. Az ügynökök valószinüleg tagadni 

fogják ezen részleteket, de senki sem leend képes 
bebizonyitani, hogy legcsekélyebb kisérletet tettek 

volna Miksa megmentésére. 

A császártól még ruházata egy részét is el- 

lopták; kivégeztetésekor egyik szolgájának mellé- 

nyét és felöltönyét viselte; a ruhadaraboknak Gue- 

retaroban készült fényképét ide mellékelem. Ezen 

titkon előállitott fényképet nekem a katonai főorvos 

adta, ki a császár holttestét bebalzsamozta. Ö Fel- 
sége, valamint Miramon is, oly rendithetlen bátor- 
ságot tanusitottak, hogy Mejia velük összehasonlitva 

gyengének tünt fel, habár ő is katonához méltón 

viselte magát. A császárt ő golyó találta; földre 

rogyott s jelt adott, hogy szenvedésének véget ves- 
senek. Két katona föléje hajolt, de fegyvereik nem 
sültek el. Erre a harmadik lőtt, kinek golyója a 

mell jobb részébe furódott. A császár öltönye meg- 

gyuladt, fájdalmában jobb kezével görcsösen mellé- 

hez kapott s mellénye negyedik gombját leszaki- 
totta. Szolgája vizet öntött ruhájára, hogy a tüzet 
eloltsas Ekkor előlépett a szakaszt vezető altiszt és 

sziven lötte a császárt. 
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KÜLÖNFÉLEK 
=Ő Felsége születésnapja f. hó 18-án 

városunkban nagy ünnepélyességgel lön megülve. 
A megelőző estén a város fényesen kivilágittatott, 

középületeken, egyletek helyiségein nemzeti zászlók 
tüzettek ki. Reggelre viradólag ágyu-üdvlövések 
üdvözlék a napot a fellegvárból. D. e. 10 órakor 

a hivatalos testületek megjelentek a piáristák tem- 

plomában, hol szép számu közönség gyült egybe 
a nagy mise hallgatására, melynek érdekét emelé 

az, hogy a karban helybeli műükedvellő énekesnők, 
zenészek stb. müködtek közre. Mise után a kir. fő- 
kormányszék, Kolozsmegye alkotmányos tisztikara, 

a város előljárósága, egyházi és tanári testületek 
tisztelegtek kir. biztos ő nmlgánál, hódoló tisztele- 

tüket és szerencsekivánatukat jelentve ki Király 

ő Felsége részére. Az egyházi ünnepélyt királyi 
biztos ő nmlgánál fényes diszlakoma követte, mely- 

hez a k. kormányszéki s megyei hivatalos testüle- 

tek, főpapok, országos képviselök s tekintélyes fő- 
urak voltak hivatalosak. Az ebéd fölött a helybeli 
katonai zenekar működött, mely a vendégek oszlá- 
sakor királyi biztos ő nmlga szállása előtt foglala 

helyet s játszott nagy néptömeg jelenlétében. Ebéd 

folött királyi biztos 8 ö mga igen magasztos han- 
gon tartott s költöileg meleg és hazafias toasztot 

monda ő Felségeért a magyar királyért, ki Isten 

szabad ege alatt a nép és diplomatiai kar jelen- 

létében a szent magyar királyi koronával fején s 
vállain az apostoli palásttal, oldalán Szent István 
szablyájával tette le esküjét, igérvén e karddal vé- 

deni az Erdélylyel egyesült magyar királyság in- 

tegritását s alkotmányos szabadságát. A népek 

millióinak, a kik ő Felsége trónjának védelmére 
készen állanak életöket, véröket feláldozni, mert a 

király alkotmányos trónjának biztonsága, egyedüli 

biztonsága a nép alkotmányos szabadságának is, 

e népek millióinak óhajtását hiszi ő exclja kife- 

jezni, midőn alkalmat vesz, hogy ez ünnepélyes 
napon kifejezze azt, mit a nemzet úgy is minden- 

nap imáiba foglal, hogy a Mindenható ö Felségét 
az emberi élettől kitelhető leghosszasabb ideig él. 
tesse. - Háromszoros éljen követte a fennebbi esz 

mék körül forgó, igen szabatos és szép dialectica- 
val tartott beszédet, mire a katonai zenekar a feje- 

delmi himnuszt ráhuzta. A vendég- társaság délután 

négy és öt órakor oszlott el, búcsutiszteletet tévén 
- lovagiasan müvelt főúrnak, kinek Erdély érdeké- 
ben tett eddigi munkássága, melynek eredményeit 
nemsokára látni fogjuk, már is tagadhatlan érdem- 

koszorukat fűzött halántékai körül. 
= Ő Felsége Küküllőmegye és Udvarhely- 

szék közönségei részéről, az alkotmány helyreálli- 

tása, a koronázás és ezzel egybekötött legfelsőbb 

kegyelmi tények alkalmából hozzá intézett hódoló- 
és hálafeliratokat elfogadni és legkegyelmesebben 

tudomásul venni méltóztatott. 
= .A városi képviseletre tegnapelőtt 

este fejeztetett be a szavazás. Tizenötféle névsor is 

forogván fenn, a szavazatszedöknek meglehetős 
dolguk van; s alig hiszszük, hogy 4-5 nap előtt 

megtudhassuk az eredményt. 

= Maros-Vásárhely sz. kir. város taná- 
csa a székely nép kivándorlásának megakadályoz- 
tatására a Kralovánszky György ügyvéd által 
e czélra hagyományozott alaptőkéhez való csatolta- 

tás végett a magyar belügyminiszter utján a ma- 
gyar tudományos akadémiához 130, egyszáz har- 

mincz frt o. é. küldött be. 
=Az új törvények és kormányrendele- 

tek, mint halljuk, a miniszterium felügyelete alatt 

hivatalos kiadásban legközelebb meg fognak jelenni. 

= Az 1862-diki rögtönbirósági szabályzat, 
hiteles hirek szerint, megszüntettetik, s az 1846 ki 

magyar statarialis szabályzat fog ismét életbe lép- 
tettetni. 

=A városunkban f. hó 26 án tartandó 
román gyülésre nagyban folynak az előkészületek ; 

a vezérférfiak közül már néhányan tegnapelőtt meg- 
érkeztek. 

=A választásoknál kimaradt hivatal- 

nokokat kezdik elhelyezgetni; legujabban Kolozs- 
megye volt prov. főbirájáról halljuk, hogy Doboka- 
megye verificáló bizottmánya elnökének neveztetett 

volna ki. 

– Marosszékről pár honvéd aláirásával 

egy levél küldetett be, hogy többen ottan a honvéd 
nevet viselik, kiknek ily előzményét nem tudják, 
más helyről származván be oda. A levél közlését 

azért látjuk fölöslegesnek, mert ottan is van hon- 

véd egylet, s minden honvéd ott fogja magát iga- 

zolni, a ki akarja viselni a honvéd nevet. 

= Ismét nagy zivatarról értesitnek, mely a 
mult héten a Mezőség több helységein vonult át; 

Aranykúton ez akalomm a villám egy embert 
itött meg. 

=SzépnéMátray Laura a budai szin 

körben vendégszerepel, hová szerződtették volna is, 
ha már nálunk szerződve nem volna. 

= A magyar orvosok és természet- 
vizsgálók mostani XII. nagygyüléséről Dr Oláh 

Gyula szerkesztése alatt Rimaszombatban egy „napi 
közlönyő jelenik meg érdekes tartalommal. 

= Tegnap este, mint Szent István király 

napja előtti estén, városunk újra fényesen kivilá- 
gittatott. 

= A sétatéren mult vasárnap rendezett 

tüzijátékot nagy közönség bámulta meg, s Ulrich 
ez alkalommal is bebizonyitotta, mennyire jártas a 
piroteknikában. 

= Kossuth Lajos a „M. U.* és a ,Hon 
hasábjain egy levelet bocsát közre, melyben haza 

nem-jövetele okát fejtegeti. A levél, mely a jászla- 
dányi választókarülethez van intézve, annyiban is 
érdekes, mert mintegy ultimatumképpen szól. 

=A politikai vádak folytán vagy 
sajtóvétségek miatt elitélt, vagy vizsgálat alá he- 
lyezett honfiakra nézve f. év jun. 9-kén kelt leg- 
felsőbb elhatározás kedvezménye - a ,B. p. K." 
szerint – a hadseregnél s tengerészetnél szolgálat- 
ban álló oly egyénekre is kiterjesztetett, kik ama 

cselekvények által egyszersmind a katonai zászló- 
hüségi esküt is megszegték. 

A Schuller leányok az idén körútat 
szándékoznak tenni Németországon, s mint érte- 
sülve vagyunk, utazásuk alkalmával városunkban 

is hangversenyt adnak. Külföldi lapokban sok szé- 

pet olvastunk a fiatal nagytehetségü muűvésznökről. 

Reméljük közönségünk nem vonandja el tölök párt- 

fogását. e 
Kutyfalván a napokban, hirszerint, egy 

asszony két mostoha leányát, kik közül egyik 13, 

jelenleg csak azt veszszük tudomásul, hogy Daco- 

ö kznok h óla 

másik 15 éves volt, a behevitett süitökemenczébe 
dugta s az itók rájok zárván megégette öket. A 

vedet 

sülve. E borzasztó tett majdnem hihetetlen és az 

örültséggel határos. De ugy kell lenni, hogy vagy 
e hir nem való, vagy pedig ha az, megfoghatatlam, 
hogy a bünös hő nincs letartóztatva. 

= A koronázási költségek Pest város 

részéről összesen 119,327 frtra rugtak. 
értve = A horvát posta és távirda, ide 

a hotárőrvidéket is, október 1-töl fogva magyar 

miniszterium illetékébe vonatnak; a horvát pénz- 

ügyi hivatalokban pedig a horvát nyelv. tog hiva- 
talos nyeril használtatni. 

= Bukurestben az egész miniszterium 
beadta lemondását. 

=Csehországban mint a zukuníti irja 
— nagy kelete van a zabnak s rozénak, Porosz-, 
Franczia- és Angolország versenyeznek megvásá- 
rolni, ugyane lap szerint: nemsokára haroztüzében 

száguldó lovaik számára. 

= Bismark grófnak különös srosanesétlen- 
ségei vannak a vasuton. Néhány év előtti kaland- 
ját, melyben egy kis megnevezhetetlen házikó s 
annak bezárt ajtaja voltak a főszereplők, ismeri az 

olvasó. Most ujabban a waggon ajtajának becsa- 
pása alkalmával jobb kezének több mdk össze- 
zúzta. 

= A brünni piaczról, mint ertesáltok, 
jelentékeny lószállitás megy végbe franczia szám- 
lára. Egy lókereskedő maga 3000 lónak szállitását 

vállalta el. 
= A bukuresti román congressust 

következő megjegyzéssel kiséri a foederativ irányu 
oPolitik2 : Délkeleti határszélünkön túl oly dolgok 
vannak készülőben, melyek osztatlan figyelmünket 
minden tekintetben megérdemlik. Mint Bukurestből 
irják, ott azon tervvel foglalkoznak, hogy egy ro- 
mán congressus hivassék egybe, melyre a határon 
inneni románok is hivatalosak volnának. Ha nem 
is akarjuk gyanusitani a tervezett gyülést, hogy 

idegenszerü tendentiája lesz, annyi bizonyos, hogy 
nem tudományos kérdések feszegetése képezendi 

egyedüli czélját, kivált oly országban, a hol a poli- 
tikai discussio semminemü korlátot nem ismer. Ha 
meggondoljuk, hogy a gyülés tagjainak majdnem 
beláthatlan mennyiségü politikai anyag fog rendel- 

kezése alatt állani, hogy nemcsak a Dunafejedelem- 

ségeknek vannak tarka óhajai, hanem a határon 
inneni románoknak is, nem kételkedhetünk, hog 
a remánok szellemi egysége felől mondott dictiok 

után a politikai viszonyok is szóba fognak kerülni. 
Ha pedig egyszer Bukurestben megindult a politikai 
discussió, ha a Kárpátokon innen és túl lakó romá- 
nok kiváló férfiai eszmecserébe bocsátkoztak — 
hetséges lesz-e, hogy egy oly tárgy ne hozatnék 
szóba, mely évek óta kedvencz eszméje a bukuresti 
románoknak. Könnyü kitalálni, hogy Daco-roma- 
niát értjük. Ez eszme, igaz, még első fejlödésé- 
ben van, de e magból még bizonyos körtlmények 
között sok minden válhatik. Nem mintha a legkö- 
zelebbi jövőben várnók a gyümölcsöt, távolról sem ! 

románia geografiája szerint a Tisza északi vidéke 
képezné északi határát. És valóban, a Daco-romá- 
nia eszméjével üzött játék oly terjedelemre möhetne, 
mely nem igen kellemes emléket hagyna hátra a 
Szent István korona ügyei jelen vezetőinek törté- 
netében. - Ezeket akartuk figyelmeztetni, ök lesz- 
nek felelősek, ha nem sikerülne neki azon eszkö- 
zök feltalálása, melyek alkalmasak még a távo 
észelő látszatát is megsemmisiteni. 

= Az orosz 300 millió franknyi köl 1 
m. szombaton kevés részvétre talált, a mi az a 
irásra nem kedvező jel, mivel az a 

eg 
s következő összegeket kölcsön: tt.. 

7.000,000 font sterlinget; 1860. 0, 
linget; 1862. 15.000,000 ft isterlingetvás6d- 
6.600,000 font st.; 1866. 6.000,000 ft st.; 18 
4500,000, összesen : 44.710,000 font aterlin 
vagy: 1 milliárd 117 millió 650,000 frankot 
új kölcsönnel 6 milliárd 750 millióra resná 

birodalomra, g innét fel kell ere ek a mosta 

deficit sokkal emelkedett. A pénzügyi helyze 

az utolsó három év alatt volt oks: l 
feltevést igazolni látszik. / 
izalmatlansszot helyéz e kő 

nácsnál e napokban egy. gyes
 pár e 

folyamodott az összekelhetésre 

szükséges okmányok álli 

lyeg kellett, egy hivatalnok 

ment s ezt megjelenté. Ez 

forintot, s inkább fen ikis 



aló utazása közben idegláz következtében hirtelen 
meghalt, E korunknak legnagyobb szinmüvésze 

j5-ben született Afrikában. New-Yorkban lépett 
először mint műkedvelő; első babérait „Othello 

Igen különös förténetet közölnek a 

5-diki bécsi lapok. 1865-ben Tomschek Bécsben 
lakó földbirtokos jószágigazgató leányát vette nőül. 
A házaspár igen boldog volt. Egy napon a nő fér- 

ével Bécsböl Laxenburgba kocsizott, az úton a lo- 

ik megvadultak, a kocsi feldölt, s ezáltal a nő 
ncsak megsérült, hanem korán szült, s holt gyer- 
ket hozott a világra. Erre heves idegláz szállta 

meg, melyből kigyógyult ugyan, de még borzasz- 

tőbb állapot fogta el — megörült. Egy ideig 

je házában maradt, midőn azonban hosszabb 

nem javult, elmebeteg gyógyintézetbe akar- 

tak elhelyezni. A mint oda szálliták, a szerencsét- 

len nő utközben megmenekült, s minden nyomoz- 
sa sikertelen volt. Dijakat is tüztek ki annak, 

egtalálja; de senki sem tudott nyomába ve- 
zetni. A fátyol, mely hollétét fedte, csak e napok- 

ban lebbent iel. Á mariazelli bucsusok, s az alpesi 
tonristák igen jól ismerik a stiriai alpesek ama 
gb mely a ,holt asszony elnevezés alatt isme- 
retes. E sziklacsoportok közelében körülbelől félév 
óta egy félig meztelen, szörnyü állapotban levő nő 

lakott, ki azonban csak ritkán jött a lakházak kö- 

év aratta Londonban a Convent-garden szin- 

zelébe; vállán két faágból font nagy keresztet hor 

dott, soha sem koldult, hanem mindig csak a falu 
elé dult. A lakosok alig pillanták meg az asszonyt, 

már is oda hordták neki az élelmet; az egész kör- 

nyéken borzadályos tisztelettel viseltettek iránta, s 
majdnem ugy tekintették, miat valami szent vezek- 
lőt. Nem sokára azonban a környéken több tüzeset 
fordult elő, a gyujtogatások egymást érték, s gyuj- 
togatóul a „keresztes nőt" ismerték fel. Nyomozni 
kezdték, s a szerencsétlen asszonyt végre egy bar- 
langban meg is találták, a mint száraz faleveleken 

aludt. Annyira féltek azonban tőle, hogy senki sem 

mert hozzányulni. Két vadász-legény végre meg- 

fogta, s megkötözték. A szerencsétlen borzasztón 
védte ugyan magát, de nem szabadulhatott ki, s a 
legközelebbi faluba szálliták. Az előhivott orvos 

constatálta, hogy a szerencsétlen pyromániában szen- 

ved. A tébolyodott több nyilatkozata a lelkészt pe- 

dig arra birta, hogy Bécsbe T. urnak irjon, az 

oda jött s a nöben megismerte — nejét. Magával 

vitte, hogy maga adja át a gyógyintézetbe; a sze- 
rencsétlen nő azonban utazás közben meghalt, s 

mult szombaton temették el. 

Felszólitás. Szeptember 8-kán lészen 

a küküllömegyei honvéd egyletet alakitó gyülés meg- 
tartandó, mely gyülésre megjelenni tartsa minden 

megyei küküllömegyei honvéd becsületbeli köteles- 

ségének, egyszersmind kiki hatásköréhez képpest 

puhatoljon, a 44á-49 ki csatákba elestekről, a tá- 

bori koródákban elvérzettekről nevelket felje 
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gyezve - hozza magával a gyülésre. Kinizsi 
Pál, id. jegyző. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Kinevezés. Péchy Andor a pénzügyminisz- 

teriumnál tiszt. fogalmazó segéddé neveztetett ki. 
Névmagyaritás. Nyirbátori Murmann Já- 

nos vezetékneve „Murányi*-ra, pesti pénzügyi tan. 
Teller Ignácz v. n. „Ivánfi4-ra változtattatott. 

Pályázat. Mázsamesteri állomásra M.-Por- 
tuson szept. 3-ig. 

Árverés. Kolozsvártt Szász György és neje 
fekvőségei aug. 27., szept. 27. - Sz. Udvarhelytt 
Kassai Dániel fekvőségei szept. 22., octob. 22. - 
Dobokamegyében, Kendi-Lónán néhai Karácsonyi 
Ádám fekvői szept. 283., oct. 28. 

Csöd és egyezkedés. M. Vásárhelyi ke- 
reskedők Moldován testvérek és Álgya Dániel ösz- 
szes vagyonuk felett az egyezkedési eljárás meg- 
engedtetett. 

Csödmegszüntetés. Kolozsvári Szabó Ger- 
gely vagyona felett. 

Távirda nyittatott Baranyamegyében 
Harkányban f. hó 10-kén; Nógrádmegyében Szé- 
csényben f. hó 3-kán. 

Vásárbetiltás. Az Abonyban aug. 20-án, 

Félegyházán aug. 18 kán, Kun-Szt-Miklóson aug. 

22 dikén tartatni szokott vásárok a Czegléden és 

Dán- Szt- Miklóson kiütött marhavész miatt betiltattak. 

uUxPOSTA. 
– Kormánykörökben - mint Bécsből 

sürgönyzik - remélik, hogy a küldöttségek müve. 
szept. elejéig be lesz fejezve. Az ebbeli várakozás 
az utóbbi minisztertanácsban, melyre Andrássy 
gróf meghivatott, kifejezést lelt azon határozatban, 
mely szerint a magyar országgyülést szept. első 
napjaira (állitólag 4-re) egybehivják, hogy sürgős 
tárgyakat terjeszszenek eléje, melyek azonban nin- 
csenek valami különös viszonyban az államjogi 
kérdésekkel. 

— Salzburgból 17-ről távirják : A fran- 
ezia uralkodópár megérkezése holnapra délután van 
kitűzve. Ugyane napról kelt párisi távirat szerint, 
a császári pár Párisból az nap reggelén elindult. 

e Bukurestben Bozianu és Vernescu, 
Cuza volt miniszterei, mint aug. 16-ról távsürgöny- 
zik, új cabinet alakitásával bizattak meg. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Aug. 17-kén: 50/, Metaligues 100 frt 56.50. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 66.90. Kamat 59.40. 
1860. Kölcsön 86.–. Bankrészvény 691.-. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 184.20. London 10 ft st. 
100 frt 283 kr 125.30. Ezüst 122.40. Cs. királyi 
arany 5.975/,. 

Augustus 17-én : Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyárországi 69.25. Erdélyi 64.75. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

N EV MIHIVATALOS 

ÁSPIS SÁMUEL 
(Kolozsvártt, bel-tordautcza 11,. sz. a kegyesrendiek temploma mellett.) 

tántja tisztelt közöngégnek s az iparüzlet barátainak thea, rhum-, bor- és 
lidueur üzlete mellett a legujabb mód szerint mionnan felállitott 

x ICETGVÁRÁT 
h v 

közdkséges éczeten kivül, mely minden tekintetben felülmulja az eddig előállitot- 
" takat, az úeynevézett (1-3) 

Mu HCZET-ESSENTIÁT és SPIRITUST 
áli elő, melyek közül az elsőnél egy rész vizet, a másodiknál két rész vizet 

vegyithetni. 
Ez eczetek különösen alkalmasok a szállitásra, ugyszintén minden névvel 

nevezendő téli besavanyitásokra is; szolgálhat végre kitünő jóságu bor- és 
czitrom-eczettel. 

Mindezekből képes nagyobb és kisebb mennyiségben minden megrendelést a 
legjutányosabb árakban gyorsan és pontosan teljesitni; készleteiből mustrával in- 
gyen szolgál. 
- Ugyancsak felülirtnál eladó egy igen pompás, már basználatban volt, 

de jókarban levő Tuganyos ÜVEGES TÉLI HINTÓ. 

s 
(263) 

NMal NÖVIVEK ÜGYÉBEV. 
Alólirt egész tisztelettel felkéri a t. tanár és tanitó urakat, 

hogy a jövő uj iskolai évre szükséges tankönyvekre megrendelé- 

seiket mielőbb sziveskedjenek megtenni, hogy a netalán meg nem 

lavöket a kellő időre megszerezhessem. 
Nagyobb mennyiségű megrendeléseknél a külde- 

ményeket bérmentve küldöm, saját kiadásaimból pedig az illető 
tanáz uraknak, s a szegényebb sorsu tanulók számára ingyen 
példányokkal szolgálok. 

Föld-gömbök, Átlászok, és egyes föld-abraszok 
jutányos árban kaphatók. = 

Kolozsvártt ugusus hó 1867. 
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STEIN JÁNOS, 
erd. muz. egyl. könyvárus és kiadó. 

sz SZGZSZSZSZTSZSZ z szszazszzszszzt 

1800 do 
Első rangu Párisi, Pesti és Rochlitzi hires gyógyszerész ház 

tergmann és Comp. által feltalált következő szerek ajánltatnak kegyes 

figyelembe vétel végeitt: 
ttkky szbpé bőörtisztátlanságok ellen 1 darab 40 kr. 

Köszvény-gyapott, minden rheumaticus fájdalmaknál kitünő hatással egy 

pakét 40 és 80 kr. 
zakállnövelő tinctura, legbiztosabb szer még igen fiatal embereknél és a 
legrövidebb idő alatt erős szakállat nevelni 1 és 2 frt. 

Jég-pomádé, évek óta ismert és hires a haj fodritásra és erősitésre 

1Uuüvegcse 40, 60, 80 kr. 
Foggyapott, mindennemt fogfájdalmak egy pillanat alatti megszüntetésére, 
egy tok 30, 50 kr. 

A franczia cs. államokra nézve szabadalmazott. 
Kolozsvárra nézve egyedüli raktár 

WOLFF JÁNOS 

dennemt kerti és nyárilaki! butorok találhatók a legjutá- 
ANTAL vasbutor-gyárában. Bécs, Alsergrund, Hahn- 
jbvreteiu Nro. 10. Vidéki megrendelések pon- 

t TÁNOS könyvkereskedésében Mzmplimtió: 
.Dillmberger Emmil. Gyógyászati Vény- 

Zsebkönyv, a bel- és kül- betegségekre, 
valamint a szem-, fül-, és bőr-bajokra nézve a bécsi iskola szerint. 

Magyaritotta id. Purjesz Zsigmond. Ára 1 frt 60 kr. 

A hámy Merdes, ammyi felelet, 
vagyis 

népszerü természettan. 
Irta M. D. Lévi Alvarez, franczia eredetiből a 25-dik kiadás szerint 

forditotta Deák Farkas. Ára füzve 60 kr. 

Az erdélyi mmuzemmegylet évkömvel. 
I-ső kötet: (1860-61. 4-rét 26. 158 1.) .1 frt 70 kr. 

II-dik kötet: 3 rajztáblával. (1862–63. 4-rét 147 1.) 1 frt 60 kr. 
III-ik kőtet: 18 rajztáblával 1864-65. 4-rét 3 frt 20 kr. 
IV-dik kötetének I-ső füzete. 1 frt. - kr. 

Fénykép -Albumok 
papir, vászon és bőrkötésben 80 krtól 10 frtig. 

50 képre 8 frttól - 12 frtig. 

élet magyságbam 2 ífrt. 
e U 

Kárpitpapir (Tapetten) minták 
nagy mennyiségben több mint 600 különböző szinben és rajzban kaphatók 
választás végett kissebb s nagyobb szobák bekárpitozására. Raktárt nem le- 
hetvén ily nagy terjedelmü czikkből tartani, a gyárral kötött szerződésemnél 
fogva minden megrendelés az itt levő minták szerént, az eredeti nyomtatott 
árjegyzékben foglalt gyári árak biztositása mellett , a leggyorsabban eszközölhető. 

TU- Ugyan csak STEIN JÁNOSnál Kolozsvártt: 
Pozner Károly Lajos 

első magyar és kir. szabadalmazott 

vonalzó intézetének és kereskedelmi 
kömyve yárámal 

főraktára. 
a hol is intézetek, gyárosok, kereskedők és iparosok számára megkivántató, 
valamint háztartási és gazda-tiszti számadásokhoz, ugy szintén községi hivata- 

é loknak szükséges – bármily alaku — kisebb és nagyobb vonalzott és vonalzatlan 

könyvek — nagy választékban — határozott gyári áron kaphatók. 

- Megrendelések vidékre is pontosan 
gyorsan eszközöltelnek. 

Irodalmi ujdonságok gyors ide szállitásárol 
gomdoskodva vam. 

le hangjegyek nagy választásban 
hetenként érkeznek. 

A meg nem levő könyvek és hangjegyek 
gyorsan meg szerezhetok, 

Nagyobb és kissebb 
földgömbokból magyar felirattal 

vagyoli, ugynevezett Caimetd femyMeeláhez 

Kossuth Lajos arezképeke ka 

(275) ö 
TEUTONONá, 

házi és konyha eszközök 
szabad kézből eladók; belső-farkasutcza 
54 szám alatt az emeleten. 

(PT4) 

Haszombér, 
Ns. A.-Fehérmegyében — Háporton 

helységében N.-Enyedhez egy — M.-Uj- 
várhoz egy és fél órai távulságra van, 
egy kényelmes lakó házzal és jó álla 
potban lévő, gazdasági épületekkel ellá- 
tott, azonnal haszonbérbe vehető bir- 
tokrész. 

Értekezhetni helyt lakó tulajdonos 
Miksa Miklossa 

s a kolozsvári határon a legjobb he- 

lyen és trágyás, kisebb és nagyobb 

e 1 z da é. 

(z66) ege 

Teleltetés. 
Méltóságos Dindár Elek ur györgy- 

falvi jószágába bivalok vállaltatnak 
teleltetés végett. Értekezni lehet Ko- 
lozsvártt bel-királyutcza doktor t. Bojtha 
József urnál, vagy pedig a helyszinén. 

(P68) C3) 

Haszonbéri hirdetés. 
Dicső-Szent-Mártonban ns. Küküllő- 

megye székhelyén országos s több köz- 
lekedési útak központján, egy ujjonan épült 
emeletes vendégfogadó, földszinti két lakó 
szobával, ivóház, konyha, kamara, pineze, 
padlás és két vendégszoba, az emeleten 
egy tágas teke szoba, nagyétterem, mely 
egyszersmind télben bálház is, és öl ven- 
dégszoba, hozzá tartozó korcsomárolha- 
tási joggal, továbbá 24 lóra istáló és tá- 
gas szekérazin , folyó 1867-ik év september 
hó 29-ik napjától kezdődőleg egy vagy 
több évekre haszonbérbe kiadó. 

Bérleni szándékozók értesittettnek, 
hogy a megkivántató biztositási öszveg 
(hypotheka) mellett, az évi haszonbér ösz- 
veg felerésze, a bérlet kezdetével előre 
lefizetendő. 

Addig is értekezhetni személyesen, 
vagy bérmentes levél által kereskedő 
Burnócz János urral 

D. Szent-Mártonban. 

(64 20a (BS=4) 
A fogak tisztasága és épen 

tartása végett. 
Orvosi figyelmeztetés ! 

Alólirottnak több év óta volt alkalma 
dr, J. G. POPP Anatherin Szájvi- 
zéről, ugy saját használat, mint bete- 
geinéli megrendelés által azon meggyőző- 
dést szerezni, hogy ezen szer vitathatlanúl 
minden más téterőt felülmul, mert nem 
csak hogy a szájból a rosz szagot eltávo- 
Hitja, hanem annak tisztaságát fenn tartja 
és a fogakat épen ta1tja. 

Lovag Scháffer Auguszt m. p. 
Dr. med. és az orvosi isegyetem tágia 

Bécsb 

Egy p palaczk ára 1 rt 40 kr. 
Csomagolás 20 kr. 

Erdélyországra nézve főraktárosok: 
WOLFF J. ENGEL J. és dr. HINTZ GYÖRGY 
gyógyszerészek Kolozsvártt; továbbá kap- 

mindég készletet tartok. 

Nyomatott az ev. ref. tötanoda betüvel (Bel-farkasutcza T4 az.) 
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